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E®EKT OLUYKAHOIO OYIKYBAHHA Y CYMACHUX
AETEKTUBHUX | MPUTOOHULUBKNX ONOBIAAHHAX

AHoTauin

Y cratTi po3rnagarTbCa MOBHI 3acobu  peanisauii edekty oLykaHoro
ovikyBaHHA (EOQ) y pgeTekTmBHUX | NpurogHULBKnX TBopax Ppeaepika dopcavta
Ta onosigaHHax xaHpy flash fiction. B onosiganHax dopcanta EOO peanisyeTbes
3a AOMNOMOror ANCTaHTHOT Koresii Ta aHTUTe3n MK ABOMa CUNBbHUMK NO3nUiaMmn —
3aronoBkoM i KiHUiBkor. OcHoBHa iges TBOpiB Popcanita — CnpaBeanvBICTb,
nomcrta 3nouvHUaM | HerigHikam. B onosigaHHax flash fiction cyyacHux
amepuKaHCbKMx NcbMeHHWKIB EOQQO akTyaniayeTbCa B KiHLj TEKCTIB 3a AONOMOroH
CTUNICTUYHOT KOHBEPreHLii, Lo BKIOYaE aHTUTE3Y | rpagauiero.

KnouyoBi cnoBa: BUCYHEHHS, e(eKT OLUyKaHOro OYiKyBaHHSA, CUnbHa
noauyis, koresis, aHTutesa, onosigaHHs flash fiction, rpagauis.

Summary

The article considers the language means of realizing the effect of defeated
expectancy in the detective and adventure stories of the British writer Frederick
Forsyth and in the short stories of the flash fiction genre. In the stories by Forsyth
the effect is mainly achieved by means of distant cohesion and antithesis between
two strong positions — the title and the ending. The main idea of Forsyth's stories is
justice, the revenge to criminals and scoundrels. In the texts of flash fiction by
modern American writers the effect of defeated expectancy is realized with the help
of stylistic convergences in the endings which include antithesis and gradation.

Key words: foregrounding, effect of defeated expectancy, strong position,
cohesion, antithesis, flash fiction stories, gradation.

[eTekTuBHI | MPUroAHWLBKI TBOPWU MalTb MNEBHI CHOXKETHI | MOBHI
OCODNMBOCTI, SAKi CAPUYMHEHI MNparMaTUYHOK METOK aBTopa 3auikaBuTw,
3aiHTpuryeaTu 4dmtada, HasiTb 30eHTeXxuTn. Taki ocoBnMBOCTI BKMAHOYAOTb
Hanpy>XeHnn CroXeT, HenepegbauyBaHWA KiHELb, HAsIBHICTb KynbMiHauii y
3aKknoyHMx absauax, BUKOPUCTAHHA PUANYHOT nekcnkn. OgHUM 3 NPpUNOMIB,
LLIO BUKOPUCTOBYETBLCA Y TBOpPaxX AETEKTUBHOMO i MPUrogHNLBbKOroO XaHpis, €
echekT owykaHoro ovikyBaHHs1 (Hagani EOQQO).

MoHaTTs owykaHoro odikyBaHHA (defeated expectancy) sanponoHoBaHO
BUAATHUM niHrBicToOM PomaHom AkobcoHom [5, 363], npoTe cam HaykoBeLb
AETanbHO He onucas Leur TePMIH. Y CydacHin NiHMBICTUYHIN | niTepaTypo3HaBuin
Hayui EOO Bu3HauaeTbCa Ak 1) CTURICTUYHMK npuioM, WO ©GasyeTbCsa Ha
NPOTUCTaBIEHHI KOHTPACTHUX MOHATL, 0OPa3iB Ta 3HaYeHb; 2) MCUXONIHIBICTUYHE
ABMLLE, LLIO M'PYHTYETLCA HA MeXaHiaMax HenepeabadyBaHoCTi [2, 15].

B octaHHi pgecatunitra uen npunom pocnigxysanu [. boriH, k. Jliv,
B. CamoxiHa, 0. Jasugtok. 3okpema, B. CamoxiHa Ta K. JaBuarok
BU3HAUMNN  MexaHismu CcTBopeHHs EOO y rymMOpuUCTUYHMX TekcTax
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OpUTAHCBKMX Ta aMepUKaHCbKMX MNUCbMEHHUKIB. [K. Jliu xapakTtepusysas
nposasu epekty EOO y noeTnyHux TBopax [6, 30-33].

Ocobnuneoto Mipoto Ler edekT nputaMmaHHUA LETEKTUBHUM TEKCTaM,
NpoTe 3i CTUMICTUYHOI TOYKM 30pY 3acobu peanisadii EOO y cyyacHux TBopax
akTM4yHO He posrnaganucb. MeTa Haworo AOCrIgXEeHHS — BU3HAYUTU
NIHFBOCTUNICTUYHI 3acobu peanisauii EOO y [eTekTuBHMX OMOBigAHHAX
Cy4acCHUX OpUTaHCbKUX | aMepUKaHCbKUX MUCbMEHHUKIB. AKTyanbHICTb
pobotn nonsarae y Tomy, wo EOO Hikonu He focnigXXysaBca B OMOBIgAHHAX
»aHpy flash fiction, HanncaHux y 2000-x pokax. MaTepianom focnigXeHHs €
onoBigaHHA, Tak 3BaHi long short stories Bigomoro ©GpuUTaHCBLKOro
nMcbMeHHnka dpepepika dopcanta Ta onosigaHHs i3 36ipHuka “Flash Fiction
Forward” cyqacHux amepuKkaHCbKUX aBTOpIB.

Pasom 3 Tum EOO € nposisBom OinbLu 3aranbHOro NPUNOMY — BUCYHEHHS
(foregrounding). Teopis BUCYHeHHS Byna cpopmynboBaHa BYeHUMU [1pasbKoi
NiHrBICTUYHOI WKONW. BUCYHEHHA BM3Ha4aeTbCs AK “cnocobu chopmanbHOT
opraHisauii TekcTy, L0 (OKYCylTb yBary udutada Ha MNeBHUX enemeHTax
nosigomneHHa” [1, 99]. Y TpaguuivHin CTUNICTUUI BUAINAKTL TPU TUNK
BUCYHEHHA — CTUNICTUYHA KOHBEpreHuis, 34ensieHHa | eeKkT oLlyKaHoro
OuvikyBaHHS [8, 166—170]. Biaomun niHreict M. LUopT HasnBae AeLuo iHWi Tunu
BUCYHEHHS — napaneniam i gesiauito (deviation), abo BigXxvneHHa Big MOBHOI
Hopmu [7, 10-16]. Ha Haw nornag, gesiauia i EOO matoTb ymmano CninbHOro.
Tak, nekcudHa gesiauis, 30Kpema, HeonoriamMu, MOXyTb CMPaBnATU 3HAYHUIA
nparmMaTuyHUn eekT Ta edekT HEeCnoAiBaHOCTI, fAK Yy BIAOMUX MOe3isax
E. KamiHrsa Manunkind abo E. JloypeHca The Peoplization of America. Li
Heonoriamy 0asyloTbCA Ha NapafdoKCi i CnpaBnslTb  NPOTUMNEXHUN
nparMatuyHun edoekT. Bigomuin Heonoriam KamiHrsa Manunkind noxoguTb Big
CTUNICTUYHO HEWNTPanbHOI JIEKCUYHOI oauHUUI mankind, 3aBASIKW BBELEHHIO
HeraTMBHOro npewikcy CTBOPHETLCA | BUPAXAETLCA AYXKE NECUMICTUYHUNA
nornag Ha nAacteo. Pocincbkun nepeknagad B. bpuTaHilWCbKUWN nepesas
Len Heornorisam Ak “becyesioseyecmeo’, a B YKpaiHCbKOMY nepeknagi ue
CNOBO BIATBOPEHO $K “Hemodcmeo”. Takun BapiaHT 3anponoHysanu MOl
CTygeHTM 5 Kypcy. HaBnaku, nekcudHa oauHuua peoplization CTBOPHOE
NO3UTUBHE BPaXXEHHS, Lie KOHTEKCTyarnbHUW CUHOHIM CrnoBa “rymaHisauia’.

[MpoTe pgesiaudis 4aK  BIiAXWNEHHA  Big MOBHOI HOPMUW  MOXe
peani3oByBaTUCb HE NuLIE B JIEKCUYHOMY acnekTi, ane 1h y rpamatudHomy i
cemMaciosnioriyHOMy acnekrax.

BputaHcbkMin  NUCbMeHHWK  ®pepepik  dopcalT  BIAOMUM  CBOIMU
noniTnyHMK Tpunepamu — “eHb Wakana”, “docbe Opeca”, cepes OCTaHHIX —
“Kobpa”. lNpoTe Moro AETEKTUBHI OMOBIAaHHA € HaBiTb Oinbll LjikaBuMn 3
nitepatypHoi | CTUNICTUYHOI TOYOK 30py. Pag onosigaHb MakTb AOCUTH
Benukmun obcar, sk “The Veteran” (“BeTtepan”) Ta “The Miracle” (“Yypo”), 40—
50 CTOpPIHOK, Aesiki TBOpU € HeBenukumu 3a obcsarom — 3—10 cTopiHok (“The
Contract”). OcHoBHa igea TBOpIB KOPOTKOrO aHpy Yy dopcanta -—
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cnpaBensIMBICTb, dKka peani3yeTbCA 9K MOMCTa HerigHuKam, 3SI0YMHLSAM.
EdekT owykaHOro odikyBaHHA BUABNAETHCA 3@ [AOMOMOMOK aHTUTE3n —
KOHTPaCTy MiXK A BOMA CUNTbHUMW MO3ULLIAMMW, 3arofioBKOM i KIHLIIBKOKO TEKCTY.

B onosigaHHi “There Are No Snakes in Ireland” (“B lpnaHaii Hemae 3miin”)
FONOBHUA NEPCOHaXK iHAiEUb Pami Jlan, akuni npuixas B IpnanHgito Ha 3apobiTku.
oro nocTiliHO i HecrnpaBeanmBoO obpakaroTb, Ha4 HUM 3HYLLAIHOTBCS Pacuctm —
MOro HadanbHWK, Noro CniBpobITHUKK you black bastard (T YOPHUA MOKUABOK),
you stupid fucking blackie (Tn Tynuin YopTiB YOPHOLLKIpWIA). [loBeaeHun 4o cnis, 4o
Bigyato, Jlan He BUTPUMYE i 3BEPTAETLCA Y CBOIX Monuteax A0 GoruHi LWaxTi: /
have been grievously wronged. | ask vengeance upon the wrongdoer (MeHe ripko
ckpuvsgunn. A Gnarato NPo MOMCTY MOEMY KPUBAHWKY. — Mepeknag Haw). Pawmi
Jlan ige Ha GaTbKIBLUMHY i NPUBO3UTL 3Bi4TW OTPYNHY 3Mit0, NparHy4y NOMCTUTUCA
MOAAM, K MOro obpakann. | Moro rofioBHUN KPUBAHWK MOMUPAE Bif YKYCY 3Mil,
Xo4ya cam [0 TOro He BipWUB Y HasiBHICTb 3MiW Yy KpaiHi: You ignorant darkie, don’t
you know? There are no snakes in Ireland (Tu HEOCBIYEHUN TEMHOLLIKIDUIA, HEBXE
TW He 3Haew? B lpnangii Hemae 3min. — nepeknag Haw). AHTUTEsa daK 3acio
peanizadii EOO 0asyeTbCa Ha AUCTaAHTHIN Koresii — NOBTOpPI 3arofioBHMX CriB B
KIHL TEKCTY, SIKi KOHTPaCTYHOTb 3 (PaKTUYHUM 3aBEPLLEHHAM CHOXETY.

Ha Haw nornag, ogHuM 3 Hamkpawmx TBopis dopcainTta i B3arani cyqacHol
AETEKTUBHOI Nitepatypu € oroigaHHA “No Comebacks” (“Bes Hacnigkis”). CroxeT
BKIHOYAE KOresitd ABOX CUIbHMX MO3WUIA — 3aronoBKy i KiHUEBOro absauy, a
KMOYOBUA  CTUMICTUYHUIA  3aci® Yy TBOpi — aHTUTe3a. [OnOBHWMM MNEepPCOHaK
onoBsigaHHsa, nnenbon i Garad Mapk CeHaepcoH HecnogiBaHoO pna cebe
3aKOXaBCs — 3aKOXaBCS Y KpacuBy, arne 3amipkHIO XKiHKy Micic Camepc. Xoda Micic
Camepc 3Hae 3 raset npo xutTa CeHaepcoHa, NPO NOro Xapakrep rynbTas, BoHA
CUMMaTU3ye NOMY i FOBOPUTD, LLO BaunTb Ymano nosuTmeHNX puc y CeHgepcoHa,
wo morna 6 Moro nokoxatu. Arne BOHa 3aMiKHA, BOHa MOTpibHa CBOEMy
yonosikoBi. [NpoTe CeHaepcoH He 3Hae BigmoBu: Whatever Mark wants Mark gets
(Yoro Mapk 3abaxkae, Te BiH oTpumye). OcKinbkn 4onosik Mmicic Camepc 3aBaxkae
Mapkosi, BiH Bupiwye noro no3bytucsa. CeHpepcoH Hanmae kinepa. Tpeba
BiA3HauNTK, WO OfHie i3 ocobnmeocTen ctuno dopcanta € BUKOPUCTaAHHSA
peTapaaudii — gk y pomaHax, Tak i onosigaHHaX. 3okpema, B onosigaHHi “No
Comebacks” aBTop 4OCUTb AETanbHO ONMUCYE NOLLYK Kinepa, a Takox Bubip 30poi
Kinepom. Take yrnoBifIlbHEHHA CIOXKETY CrPUSE CTBOPEHHIO epeKkTy cacneHcy i TUm
camum 30inblUye edoeKT OLLYKaHOro OdikyBaHHS B KiHUi TBOpY. Pasom 3 uym ue
CBiJU/Tb MPO XONOAHOKPOBHUN XapakTep 3agymy CeHpgepcoHa, MOro LMHI3M.
Kinep sHaxoauTb vonosika micic Camepc B lcraHii i cnokinHo BOvBae noro. licns
LbOro BiH posnosigae CeHaepcoHy, Wo Bce nponwno aodpe, ane 6y oauH
CBIgOK, >KiHka. Kinep sacnokotoe CengepcoHa: “Don’t worry, monsieur’, he said
reassuringly, “there will be no comebacks. | shot her, too” (“He xsuntontecs,
MECbLE”, CKasaB BiH 3aCrOKINNMBO, “HisKMX Hacnigkis He Oyae. A BOuB ii TakoxX'. —
nepeknag Haw). NucbMeHHNK He nogae peakuito CeHAepCoHa, ane Yntady Moxe
ysaButn, WO Mapk wokoBaHWA. IMNNIUMTHO, WOro BIigYyTTA MarTb OyTn
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NPOTUNEXHUMM 3arofIOBHUM CrioBam i crnoBam kinepa. CTURICTUYHWIA MPUIAOM
aHTUTE3N Y TBOPI, WO NexuTb B 0cHOBI EOQO, cnpsimoBaHnin Ha Te, o6 BUKINKATK
PO34YMM NPO aMOpParbHICTb AOCATHEHHA MeTU Oy b-SKOH LHOHD.

IHTepeC CTaHOBUTb Mepeknag 3aronoBky. € aBa POCIACHKI BapiaHTUN —
“HeT Bo3BpaTta” Ta “bes ynuk’. YKpaiHCbKOK MOBOK onosigaHHa dopcanTa
Oyno nepeknageHo i HaapykoBaHo Y XxypHani “BcecsiT”, Ne 3—4 3a 2001 pik,
nig saronoskom “Hema udoro Goatucs”. [Mig 4Yac oOroBopeHHsA TEeKCTy 3i
CTyAEHTaMu CTapLuMx KypcCiB Ta Ha HaykoBi KOHdepeHUuii y XXutomupi 4
3anpornoHysas HaBeAeHU BapiaHT “bes3 Hacnigkie”. Y Takomy pasi aHTuTesa
y CtoXeTi sk 3acib peanisauii EOO ctae ekcnniuynTtHo. O4eBnaHO, MoparnbHi
Hacnigku pna CeHagepcoHa ByayTb.

KnacuyHum 3paskom OETEeKTMBHOro ornosigaHHA € TBip ®opcanta “The
Veteran”. MCbMeHHWK AeTanbHO OMUCYe pPo3chnigyBaHHA BOMBCTBA CTapoi
noavHN ABOMa MOKMAbKaMKM Ta CyAoBMW Mpouec Hag HuMW. | xodya foKasis
AOCTaTHBO | € CBIJOK, KON 3a crnpaBy OepeTbCs 3HAMEHUTUIA KOPOMIBCHKUN
apsokat [xenmc BeHciTapT, cnpasa B Cy4i pO3BanteTbCs. 3MOUNHLIB, SKi Hi 3a
Lo BOVMNM Ha BYNUUi BETEpaHa BilHW, 3BiNbHAKOTL Y 3ani cyay. PosrHiBaHoMy
IHCMEKTopy noniuii agBOKaT NPOLUENOTIB, WO Ue 3BifIbHEHHA Mae npsve
BIAHOLLEHHA [0 MepemMoru crnpasensiMBoCTi. EduekT oLlykaHOro oudikyBaHHS
BUABMSETHCA B TOMY, LLO Y CBil Yac agBoKaT pasoMm i3 BeTepaHoMm BpaB y4acTb
y bonosux giax B OmaHi npotu TepopucTiB. lpoTe, K MOXHA 3pOo3ymiTy,
Mi3HiLLe BiH MOMCTMBCA 3M04MHLSAM 32 CMepPTb CBOro 60MoBoro coparHuka.

OnosigaHHa “The Miracle” (*Yyp0”) — Le NPUrogHULBKUIA TBIP, TYT BiACYTHIN
MOTUB CnpaseamBoi NOMCTU. EekT owykaHoro ouvikyBaHHs 0asyeTbCs sK Ha
aHTUTESI, TaK i Ha IPOoHIii. AMepuKaHCbKi TYpUCTU B ITanii noBipunn CagiBHUKY,
AKWA  PO3NOBIB  (paHTaCTUYHy ICTOpItO, WO cBATa KatepuHa ponomarana
nopaHeHUM Mig Yac Apyroi CBiTOBOI BiHW, 400 pokiB nicna cBOEl cmepTi: “But
she came back. Four hundred years later she came back’ (“Ane BOHa
noBepHynacbk. YoTMpncTa pokiB NOTOMY BOHA NOBEPHYNacCh’™. — Nepeknag Haw).
3aronoBHe CrnoBO miracle (4yao) € KHYOBUM Y TEKCTi, BOHA € OCHOBOK
NEeKCUYHOI Koresii. | Konu yutad BXe roToBUM nOBipUTK Yy 4ypo, dopcant
Bukopuctosye EQO. BuaBnseTbCs, CafoOBHUK — LE 3BUYAMHWMM Xini, SAKWUK
3apobnse rpoLui TakKuMu PO3noBIgAMN SOBIPAIMBAM IHO3EMHUM TYPUCTaM.

OnosigaHHs xaHpy flash fiction gyxxe nonynapHi y CLUA. Lle kopoTki TBOpU
obcarom 2—3 CTOPIHKM, 3 HEBENWKOK KINbKICTIO Aianoris, NpoTe 4acto LOCUTb
eMOLirHI i oinocodpehbki. Y Hawin poboTi MM aHani3yemMo psg, onosigaHb i3 30ipKu
‘Flash Fiction Forward’, wo suiwna apykom y 2006 poui i MICTUTb TBOPW,
HarmmcaHi nicna 2000 poky. [eTekTvBHI abo KpUMIHANbHI enemMeHTU CHOXKETY
A03BONATL aBTOpaM 3aMUCIIUTUCL MPO  JOACHKI  BIQHOCUHW Y  KPUTUYHWUX
xutreBux cutyadisx. OnosigaHHsa Hdersa Errepca “Accident” (“Aapia”), sk i psg
IHLUMX TBOPIB, Bif3HAYaETbCA HAABHICTHO CTUNICTUYHOI KOHBEPIreHUIi B KiHL TBOPY.
30BHI NPOCTa CUTyaUist: FONOBHUA NEPCOHAXK € BUHYBATLIEM AOPOXHBOI NPUroaw,
BIH OUYIKYE Ha arpecuBHY MOBEAIHKY MNiAMITKIB, YO MalUMHYy BiH Mowkogue. Ane
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HECMOA,IBaHO ANA YONOBIKa IXHA peaKuis € 4OCUTb TonepaHTHOR. CurbHa No3nLys,
OCTaHHin ab3aL, TBOPY, MICTUTb CTUNICTUYHY KOHBEPreHUilo, LWO BKIHOYaE
PO3ropHyTe NOPIBHAHHS | aHTUTE3Y. In @ moment of clarity, you finally understand
why boxers, who want so badly to hurt each other, can rest their heads on the
shoulders of their opponents, can lean against one another like tired lovers, so
thankful for a moment of peace [3, 102]. (Y MUTb ICTUHW TW HAPELLTI PO3yMiELL,
yomy OOKCepy 3aBAaloTb OAWH OZHOMY OONHD, NPUXUNSAKTL FONOBU 4O MieYen
CBOIX CYMNPOTUBHUKIB, SIK 3HECWUNEeHi KOXaHUi, Taki BAAYHI 3@ MMWTI CMOKOH. —
nepeknag O. Kpaseub). Came MOPIBHAHHA Yy4aCHWKIB OOPOXHBOI Mpuroan 3
Bokcepamu i 3HECUNEHNMWN KOXaHLIIMU CrPaBIisie HECMOAIBaHWN ePeKT | SMEHLLYeE
eMOLIiHY Hanpyry y TEKCTi.

Hdocutb TpuBianbHa KpUMiHanbHa ICTOpIA ONUCYETLCA B onosigaHHI EHApro
Maksevra “The Wallet” (‘lNamadeup”). 30BHI BCe Burnsgae gk norpabyBaHHA
aBTo3sanpaskn. Monojga iHka Ha cTapomMy asToMOoDini Nig dKaXKae 40 npauiBHULI i
BMMarae rpoLui. Bce MOrno 3akiHUMTUCS LWBMAKO, BUKITMKOM OXOPOHLA abo noniuji,
arne npaujBH1us 3anpasky OaunTb Ha 3a4,HBOMY CUAIHHI ABOX AITOYOK, NPUOIM3HO
ABOX | ATV pokiB: Their eyes were wide and afraid (IxHi o4i Gynu LLMPOKO PO3KPUTI
i nepensgkaHi). Came MUTTEBE PO3YMIHHSA, LLO XiHKA Yy Bigyai, a AiTW HELUACHI |
FONOAHI, NPU3BESIO A0 HECNOAIBAHOIO PILLEHHS NpauiBHULI 3anpaBKku gaTy XKiHUi
rpoui. Lie 6yB nposB CNiBYyTTS | B3BAEMOPO3YMIHHS.

OpHum 3 Hamkpawmx TBopiB y 30ipui “Flash Fiction Forward” € onoBigaHHA
“To Reduce the Likelihood of Murder’. Llei 3aronoBok My pasom 3i CTyAEHTKOH
IHHOMO [MPOTOKOBCHKOK Nepeknany: “AK 3MeHLWUTI BipOorigHICTb BOMBCTBa”. EdhekT
OLLYKaHOrO OdikyBaHHA Yy TBOpi EHoepa MoHcOHa ©GasyeTbCs Ha AEKinbKOX
CTUNICTUYHUX 3acobax:. CUHTaKCUYHOMY napaneniami i aHadopi, aHTuTesi |
rpagauyi. binbe 90% pedveHb € 3anepeyHnmn. Do not go outside. Do not go on
dates with men. [...] Do not spend time with men, men friends, or boys. Do not
spend time with any kind of men at all [3, 141]. (He BuxogbTe Ha BynuL0. He
XO4iTb Ha nobBadveHHa 3 4dornosikamu. [...] He npoBoabTe 4Yac 3 4onoBsikamu,
Apy3amu abo xnonuamn. He nposogbTe Yac 3 4onoBikamu B3arani. — nepeknag
Hawl). Takun napaneniam, NiacuneHnin aHagoopoto, € NPOABOM NpuHLMNY, Ak Mik
LopT HassaB “‘npaBvnom napaneniamy’. napanenbHi CTPYKTypu € He nuwe
€reMEHTOM BUCEHEHHS, ane 1 “3anpoLUyoTb YyMTada LUyKaTy CEMaHTUYHI 3B'A3KN
MK CTPYKTYpamu, y T. Y. PisHUMU YacTuHamu Tekcty” [7, 14—15]. 3aranbHa iges,
aoeseneHa no abcypgy sa AOMOMOrol rpagadii, — wWob He cTatn XKepTBOko,
noTpiOHO BGepertuck: Everyone is a potential murderer. And murderee. You are the
murderee [3, 142]. (KoxkeH € noTeHuinHumM BOmBLEH. | xepTBOt0. B — xepTBa. —
nepeknag, Haw). Ak i B iHWKMX TekcTax flash fiction, a Takox geTekTBHMX TBOpaX,
KiHUiBKa € OCODnMBO CUNBHOK NO3MUIED. BenbMyn necMMICTUMHUIA Ta iPOHIYHMN
BMCHOBOK MOMnsArae y ToMmy, LLO BW BCe 0gHO OyaeTe »epTBoto i 3armHeTe: Still you
will be killed. You're born for it. (BCe > Taku Bac BO'10Tb. B1 Hapoa KeHi 4ns UbOoro).

Axwio B onosigaHHAx dopcanTa cnpaBeanMBICTb PO3YMIETLCA AK Bignnara,
nomcrta BOMBUAM | MOKuabkam, TO B OMOBiJaHHI BIAOMOI aMepPUKaHCHKOI
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nMceMeHHudi peic Mewni “Justice — A Beginning” (‘“CnpaBegnusictb —
no4yaToK’) 3aronioBHe CroBo HalyBae MiNnocodcbKoro, rnobanbHOro CMUCHY.
['onoBHa repoiHs, YneH cyay NPUCSXKHUX, 3ragye HewoaaBHIA Cya0BUA MPOLEC.
Ha HbOMYy posrnsganach cnpasa YosoBika, AKUMA 34iNCHUB Hanag i norpabysas
CTapeHbkoro GakaninHuka, NPUCTaBMBLLM MICTONET 4O MOro rofioBu. 3rno4MHeLb
OyB CnpaBeanMBO 3acy[KEHWW, ane rorioBHa repoiHst CriBYyBaE MOro Crapii
MaTyCi, fika CTpaXKaae nif Yac cyaosoro npoiecy. li o6nmuys nopiBHOETLCS i3
3acoxnoro KeiTkow (her face like a dying flower), i3 CoOHAWHMKOM BoceHu (like a
sunflower maybe in midautumn), Take BOHO 3MyyeHe i HewlacHe. Lia nogia
HaLITOBXyE rofioBHy repoiHio Pent (Faith € npomosucTuMm imeHewm, faith — ue
Bipa) Ha AYMKM NPO CTPaK4aHHA MarneHbKMUX KpaiH, SKi LWOWHO OTpumanu
ceobopy i HesanexHiICTb (the little nations that had barely gotten their heads up)
[3, 124], sKi po3BMBAIOTLCA, KONMM Ha HUX HauineHa 30posa. Becb CBIT xuBe y
HeBesneui, OCKINbKK 4O MOro Yona npucTaeneHnn nictonet (great gun held at the
world’s head) [3, 125]. KpumiHanbHa nogia, cyaoBUA MNPOLIEC CTaE CUHEKLOXOH
Hebe3nekn i HeNeBHOCTI XXUTTH Y Cy4acHOMY CBITi.

Ha BigmiHy Big TBOpPIB ®@. dopcanTa, gocnigxeHi onosigaHHa flash fiction
HE € KNaCU4YHMMMW LETEKTUBHMMU TBOPAMU, KPUMIHaNbHa Tema, noAia B HUX
nuwe cTae npmBoaOM A0 pPO3AyMiB MpPO JOACHKI BIAHOCUHWM, CRIBYYTTS i
TONEPAHTHICTb, @ TakoX nNpo Hebesneky Ansa XUTTA K O0CODUCTOCTI, Tak i
Linux Hapodis. EQeKT owykaHOro odikyBaHHs, 3a BUHATKOM OMOBigaHHA
[". Menni, peanisyetbCa B KiHUEBMX ab3auax, NigCUNIETLCA CTUNICTUYHOK
KOHBEPreHuier, Ae BaXMBa poJib HANEXUTb aHTUTESI | rpagadii.

[MepcnekTnen noganbLUMX AOCNIAXEHb NONAralTb Y BU3HaAYEHHi 3acobiB
peanizauii EOO Ak y AeTeKTMBHMX TBOpax Cy4YacHUX MUCbMEHHWKIB, TaK i
NPO30BMX TEKCTaX iHLLMX XaHPiB.
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